
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 20 GA FULL FOR REMINGTON SS

REMINGTON FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES Made
from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for Remington (Rem
Choke) shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions
with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds
exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel
Shot Larger than #4 may be used in our Turkey Choke Tubes. These choke
tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 20 GA FULL FOR REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107973
Mfr. No.: 51204
Choke Type: Full
Gauge: 20 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189512040

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT
ERSATZEDITIONEN AUS EDELSTAHL
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS
FLUSH MOUNT 20 GA FULL entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um
eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die EU
Safety Gate Plattform konsultieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Geschosstypen (Stahl, Bleigeschosse und HeviShot) in den
ChokeRohren.
Achten Sie darauf, dass kein Stahlgeschoss größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren verwendet wird, die enger als full sind.
Verwenden Sie kein Stahlgeschoss größer als #4 in den Turkey Choke Tubes.
Tragen Sie stets geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, während der Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation der ChokeRohre beginnen.
Schrauben Sie das vorhandene ChokeRohr vorsichtig ab.
Reinigen Sie das Gewinde der Waffe und des neuen ChokeRohres, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Schrauben Sie das neue ChokeRohr mit der Hand fest, ohne übermäßigen Druck auszuüben.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass das ChokeRohr fest sitzt und nicht wackelt.
Führen Sie vor der ersten Nutzung einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß installiert ist.

Entsorgungshinweise
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig entladen ist.
Unterstützen Sie umweltfreundliche Praktiken, indem Sie das Produkt nicht in den Hausmüll werfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte durch Carlsons lebenslange Garantie abgesichert sind und in den USA
hergestellt werden. Halten Sie sich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Flush Mount Replacement for Remington Choke Tubes. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with European safety regulations.
Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle the choke tubes with care to avoid injury.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Use only compatible ammunition types, as specified in the product description.
Regularly inspect the choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Store the choke tubes in a dry and secure location, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure that the choke tube is compatible with your Remington (Rem Choke) shotgun.
Ammunition Restrictions:

Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than
full.
No steel shot larger than #4 may be used in Turkey Choke Tubes.

Wear Protective Gear: Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Vulnerable Groups: Keep this product out of reach of children and ensure that only responsible adults
handle it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded.
Use a choke tube wrench to remove the existing choke tube from the shotgun.
Clean the threads of the choke tube seat in the barrel.
Align the new choke tube with the threads and handtighten it into place.
Use the choke tube wrench to tighten the choke tube securely, but do not overtighten.

Usage:2.

Load the shotgun with appropriate ammunition as per the specifications.
Aim at a safe target and ensure that your surroundings are clear of people and obstacles.
Follow all shooting range rules and guidelines if applicable.

Maintenance:3.

After use, clean the choke tubes with a soft cloth to remove any residue.
Inspect for any signs of wear or damage regularly.
Store the choke tubes in a protective case when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of any broken or damaged choke tubes in accordance with local waste disposal regulations.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase. Additionally, you may check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Thank you for prioritizing safety while using the Flush Mount Replacement for Remington Choke Tubes. Enjoy
your shooting experience responsibly!



Guide de sécurité pour le remplacement de la
monture flush pour tubes de choke Remington
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation des tubes de choke flush mount de
Carlson's conçus pour les fusils de chasse Remington. Il est important de suivre ces directives pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation.
Ne laisse pas les enfants manipuler le produit sans supervision.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des chokes de fusil.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser de plomb en acier plus gros que #BB à des vitesses supérieures à 1550 fps dans des tubes
de choke plus serrés que full.
Ne pas utiliser de plomb en acier plus gros que #4 dans les tubes de choke pour dinde.
Utilise toujours des munitions appropriées pour le type de choke utilisé.
Porte des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation du fusil.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du tube de choke :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Dévisse le tube de choke existant en tournant dans le sens antihoraire.
Vis le nouveau tube de choke en place en tournant dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il soit bien
fixé.
Vérifie que le tube de choke est correctement installé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation du fusil :2.

Charge le fusil avec des munitions appropriées pour le tube de choke installé.
Prends une position stable et assuretoi que la zone de tir est dégagée.
Appuie sur la gâchette uniquement lorsque tu es prêt à tirer.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas le produit dans des décharges non autorisées.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant la mise au rebut des équipements de tir.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources disponibles sur
les plateformes officielles de sécurité des produits.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu peux profiter de ton produit tout en



minimisant les risques associés à son utilisation. Reste informé des mises à jour de sécurité et des rappels
éventuels via les plateformes officielles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH
MOUNT 20 GA FULL PER REMINGTON SS. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso
corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero comprometterne la
sicurezza.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:

Utilizzare solo pallini in acciaio, piombo o HeviShot come indicato.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke più
stretti del full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi di choke per tacchino.

Istruzioni per evitare pericoli:

Assicurarsi che il choke sia installato correttamente prima dell'uso.
Verificare che non ci siano ostruzioni nel tubo di choke.
Non modificare il choke in alcun modo.

Avvertenze specifiche:

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Non consentire a persone non autorizzate di utilizzare il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Rimuovere il choke esistente, se presente, utilizzando l'apposito strumento.
Inserire il nuovo choke nel foro del fucile e avvitarlo saldamente.
Controllare che il choke sia fissato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso del Choke:2.

Utilizzare solo munizioni compatibili con il choke installato.
Seguire tutte le normative locali e nazionali relative all'uso di armi da fuoco.
Mantenere sempre una distanza di sicurezza dagli altri quando si utilizza l'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio inossidabile.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente naturale.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza del prodotto, consultare il punto di contatto
dell'UE per le richieste di sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER
REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA FULL PER REMINGTON SS. Seguire attentamente
tutte le istruzioni e le avvertenze per garantire la massima sicurezza durante l'utilizzo del prodotto.



Bruksanvisning for FLUSH MOUNT REPLACEMENT
FOR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH
MOUNT 20 GA FULL FOR REMINGTON SS
Introduksjon
Takk for at du valgte FLUSH MOUNT ERSTATNINGS CHOKE TUBER fra Carlson's. Denne guiden gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les og forstå instruksjonene før
bruk for å sikre sikkerheten din og andres.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt Remington (Rem Choke) hagle.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som vernebriller og hørselsvern når du bruker hagle.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde chokerør.
Oppbevar chokerørene utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Følg alltid produsentens anbefalinger for ammunisjon og bruksområder.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående bruk av hagler og chokerør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ingen stålhagl større enn #BB eller hastigheter over 1550 fps bør brukes i chokerør som er strammere
enn full.
Ingen stålhagl større enn #4 kan brukes i våre Turkey Choke Tubes.
Unngå å bruke chokerør i situasjoner som kan medføre overoppheting eller mekanisk skade.
Bruk kun ammunisjon som er anbefalt av produsenten for å unngå farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at haglen er avsikret og tom før du begynner installasjonen.
Rengjør gjengene på chokerøret og haglen for å sikre riktig montering.

Installasjon av chokerør:2.

Skru chokerøret inn i løpet til det sitter godt, men ikke overstram.
Kontroller at chokerøret er riktig installert før bruk.

Bruk av hagle med chokerør:3.

Last haglen med anbefalt ammunisjon.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for bruk av hagle.

Etter bruk:4.

Rengjør chokerøret og haglen etter bruk for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar chokerøret på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.



Ikke kast chokerør i vanlig søppel.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Viktig informasjon
Rapportér usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av FLUSH MOUNT
ERSTATNINGS CHOKE TUBER fra Carlson's. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAKÄYTÄNNÖT
Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote
on suunniteltu käytettäväksi Remington (Rem Choke) haulikoissa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät vain hyväksyttyjä ammuksia, jotka ovat yhteensopivia tämän chokeputken kanssa.
Älä käytä teräskuulia suurempia kuin #BB tai nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps tiukemmissa
chokeputkissa kuin full.
Älä käytä teräskuulia suurempia kuin #4 Turkey Choke Tubes putkissa.
Käytä vain suositeltuja supistustyyppejä ja varmista, että ne sopivat aseeseesi.
Vältä ampumista alueilla, joissa on muita ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha chokeputki aseestasi.
Puhdista asennusalue ja varmista, ettei siinä ole likaa tai roskia.
Asenna uusi chokeputki kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että chokeputki on kunnolla asennettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lataa aseesi vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki ympärilläsi olevat ovat tietoisia siitä, että aiot ampua.
Käytä aseen mukana toimitettuja suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Ampumisen jälkeen tarkista aseesi ja varmistu, että se on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu chokeputki paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, ellei se ole sallittua.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käyttäessäsi FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES tuotetta. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja nauti turvallisesta ampumisesta!



Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES
Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna produkt
är designad för att förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra oinvigda.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Var medveten om att alla vapen och tillbehör kan medföra risker. Använd alltid lämplig skyddsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stål, bly och HeviShot i de rekommenderade konfigurationerna.
Använd inte stålskott större än #BB eller hastigheter som överstiger 1550 fps i choke tubes som är
stramare än full.
Använd inte stålskott större än #4 i kalkonchoke tubes.
Kontrollera att choke tube är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur, även vid avfyring.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke tube:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation.
Skruva in choke tube i mynningen av vapnet tills den sitter fast.
Kontrollera att choke tube är ordentligt åtdragen för att undvika läckage av gaser.

Användning av choke tube:2.

Ladda vapnet med godkända ammunitionstyper.
Rikta vapnet mot målet och avfyra enligt gällande säkerhetsriktlinjer.
Efter användning, ta bort choke tube om det inte ska användas igen och förvara den på en säker
plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt
hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en trygg och säker användning av FLUSH MOUNT



ERSÄTTNING FÖR REMINGTON CHOKE TUBES. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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